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Kapitel 1

„Barnets navn?“

„Diana, datter af Samson og Elisabeth.“ Den unge mor smilede usikkert til logebroderen, der stod foran hende i sin røde embedsdragt.

Logebroderen så ikke hendes smil. Han stod bøjet over et bord og studerede navnet på en lille flaske. Tilfreds trak han proppen af flasken og vendte sig mod kvinden.

Han gjorde en cirkelformet bevægelse over barnets bryst. „Diana, datter af Samson og Elisabeth, du tildeles de handlendes kaste.“

Der gik et suk af lettelse gennem moren. Logebroderen fortsatte uanfægtet: „Åbn barnets mund.“

Moren stak kejtet sin finger i barnets mund og tvang munden åben. Rutineret lod logebroderen flaskens mørke væske dryppe ned i barnets åbne mund.

„Modtag dette hellige sakramente, der vil skænke dig tilbøjelighederne omhu, retfærdighed og lydighed. Bær disse dine tilbøjeligheder i ydmyghed.“

Moren så lykkeligt smilende ned på sit barn. Hun havde et indadvendt og højtideligt udtryk i ansigtet. Creatio-højtideligheden, hvor barnet blev indsat i en kaste og tildelt sine tilbøjeligheder eller egenskaber, var en stor begivenhed i familiens liv. Ikke mindst for moren. Logebroderen vinkede dem utålmodigt væk.

Logebroderen så træt ud over den store plads. Lange køer af forældre stod tålmodigt og ventede på, at deres barn blev tildelt dets egenskaber. Foran hver kø var en logebroder, der ligesom han selv kunne se frem til endnu mange timers arbejde. Heldigvis var det overskyet, så heden var ikke overvældende.

„Næste,“ kommanderede logebroderen, og det næste forældrepar trådte frem, bærende på deres barn. Han så på den næste flaske i rækken. Af etiketten kunne han se, at barnet ville blive tildelt krigerkasten samt tilbøjelighederne hidsighed, loyalitet og mod. Han sukkede. Endnu en dreng skulle forberedes til krigen. Når han blev 15 ville disse tilbøjeligheder blive gjort til barnets rigtige egenskaber, og han ville leve sit liv som en hidsig, modig og dybt loyal mand. Det ville barnets forældre ikke bryde sig spor om. Men det kunne han ikke gøre noget ved. Han var blot en logebroder. Ikke desto mindre var det ham, der skulle stå ansigt til ansigt med forældrenes skuffelse og vrede. Forældrene stod nu tavse foran ham. Logebroderen greb irriteret flasken og begyndte på ritualet.

„Barnets navn?“

*

Kong Amos lukkede vinduet og vendte sig mod Logemesteren, der stod ved siden af ham med et lille smil om munden. Logemesteren var en høj og tynd mand med et skarpt og bydende ansigt. Hans grå øjne havde et stirrende, ja ligefrem stikkende udtryk, som altid gjorde kongen utilpas. Han frygtede de øjne.

„Logemester, jeg har tilkaldt dig for at gøre dig bekendt med min beslutning.“

Kong Amos gik hen mod væggen, hvor der hang et stort kort over landet. Han betragtede det i tavshed i nogle øjeblikke, mens han strøg sig over sit kraftige mørke skæg. Han var en tæt bygget og muskuløs mand med brune øjne og buskede øjenbryn. Hans hår var klippet meget tæt og isprængt grå striber. Han var ikke ung længere, og der var en tungtvejende grund til hans beslutning.

„Min beslutning er meget enkel: Jeg ønsker krigen mod Sinear standset.“

Kong Amos så direkte på Logemesteren, hvis ansigt var udtryksløst. I lang tid var der stille. Kong Amos blev irriteret.

„Har du ingen kommentarer? Vil du ikke vide, hvad grunden til denne beslutning er?“

„Gerne, Deres Majestæt. Fortæl mig grunden?“

Kongen bed sig irriteret i læberne. Logemesteren brugte en tone, som en voksen ville bruge over for et plagsomt barn. Og han smilede stadig sit lille syrlige smil. Kongen undertrykte sin irritation og fortsatte:

„Som du ved, er vort land bygget på kaster. Hver borger tildeles en kaste, som han skal leve sit liv indenfor. Vi har fire kaster: konge-, kriger-, bonde- og handelskasten. Men Logen tilgodeser krigerkasten med alt for mange børn. Dertil kommer, at alle børn tildeles egenskaber, der kun kan anvendes i krig, uanset hvilken kaste de tilhører. Det må holde op. Mine kommende undersåtter vil vokse op og blive ondskabsfulde, grådige, afstumpede, onde. Rene dræbere. Alt det fordi vi er i krig med Sinear. Elysi bliver et forfærdeligt land i fremtiden, hvis det fortsætter.“ Kongen pegede ud på pladsen foran paladset, hvor Creatio-højtideligheden foregik. Han fortsatte:

„Der bliver mangel på mennesker med almindelige menneskelige egenskaber. Hvad nytte har en smed af at være ondskabsfuld eller blodtørstig? Hvad med at tildele ham egenskaber som ansvarlighed, økonomisk sans, omsorg, fantasi? Egenskaber han kan bruge i sin forretning og som familiefar.“

Smilet var forsvundet fra Logemesterens ansigt. Han så skarpt på kongen. „En fred med Sinear vil betyde enden på Elysi. De vilde sinearere vil invadere vort rige og lægge det øde. Vort land overlever kun, fordi Logen tildeler befolkningen de egenskaber, som landet har brug for. Og fordi kongen og Logen altid har samarbejdet. Deres Majestæt må huske, at det er mit ansvar som Logemester at sikre landets fremtid.“

Kongen kunne fornemme en bebrejdende klang i Logemesterens stemme. Han mærkede, at Logemesteren var bragt ud af fatning. Men det kunne ikke være anderledes.

„Vort land er allerede ved at falde fra hinanden, Logemester.“ Kongen slog ud med armen mod kortet på væggen. „Marker forfalder og heden breder sig, fordi alle vores bønder, håndværkere og handlende er ved fronten. Handelen går dårligt, fordi alle vores penge går til våben. Folk er trætte af krigen. Det er kun, fordi de kontrolleres af eliksiren, at de ikke gør oprør.“

Logemesteren åbnede munden for at svare, men Kong Amos afbrød ham.

„Nok! Jeg har truffet min beslutning. Jeg vil forhandle våbenhvile med Sinear, og intet kan få mig til at ændre den afgørelse.“

Logemesteren bøjede hovedet og trak sig tilbage. Hans grå øjne lyste af vrede, men han var klog nok til at skjule det for kongen. Hans mund var en tynd streg i det blege ansigt, da han hastede mod Logens palæ, der lå på den anden side af pladsen foran kongepalæet. Da Logemesteren trådte ind i sit kontor, tilkaldte han straks sin kammersekretær, en ung mand ved navn Jakob. Kammersekretæren tilbød sin tjeneste med en iver, der viste, hvor vigtigt han opfattede sit arbejde som Logemesterens personlige sekretær. Han var en spinkelt bygget ung mand med lyst kortklippet hår og et sympatisk, men humorforladt ansigt.

„Tilkald Broder Martin. Nu!“

*

Kammersekretæren Jakob kastede et enkelt blik på Logemesterens ansigt og hastede så til Broder Martins kontor. Broder Martin var en lavstammet skaldet mand med et intelligent og jovialt ansigt. Han lignede en glad og ubekymret mand, hvis største fornøjelse i livet var god mad og drikke. Men man skulle ikke lade sig narre. Broder Martin var en effektiv og kynisk mand, der bestred det næsthøjeste embede i Logen. Han havde ansvaret for den eliksir, som Logen brugte til at tildele landets indbyggere de egenskaber, som Logen mente, landet havde brug for. Da han havde indfundet sig, orienterede Logemesteren ham om kongens beslutning.

Logemesteren lænede sig tilbage i stolen og så afventende på Broder Martin.

„Det kommer ikke som nogen overraskelse,“ sagde Broder Martin sagligt. „Vi har længe kendt til Kong Amos’ ønske. Men det kan naturligvis ikke lade sig gennemføre. Kong Amos har mange fortræffelige egenskaber, men omtanke er ikke blandt dem. Kong Amos er for blød. Han lader sig styre af følelser i stedet for fornuft. Det gør det meget svært for os at overbevise ham om det forkerte i hans beslutning. Han er alt for følelsesladet til at høre på vores fornuftige argumenter.“

Logemesteren nikkede. „Logen har ét og kun ét formål: Uselvisk at tjene Elysi. Det har Logen gjort i generationer og Elysi har udviklet sig til at blive et paradis på jorden. Eliksiren gør menneskene lykke lige. Alle føler, de har fundet deres rette plads i livet. Ingen utilfredse borgere, ingen kriminalitet, ingen vold. Alle er trygge, og alle har mad og klæder.“

Broder Martin tillod sig et syrligt smil. Logemesteren smurte en anelse for tykt på, for det var ikke helt sandt, at der ikke fandtes kriminalitet, utilfredshed eller vold. Men utilfredsheden var mindre i Elysi end i andre lande, og det skyldtes eliksiren og Logens utrættelige arbejde.

Logemesteren havde efterhånden talt sig varm. Han fortsatte opbragt: „Og nu vil Kong Amos sætte alt dette på spil ved at afslutte krigen med Sinear. Han vil ikke indse, at det betyder enden på vort paradis her i Elysi. Landet vil synke hen i anarki og oprør, og Logen vil ikke kunne standse det. Utilfredshed, oprør, ævl og kævl vil komme til at præge landet, og Elysi vil synke ned i et bundløst hul. Og hvem vil det gavne? Ingen! Og hvem vil få skylden for denne udvikling: Logen!“

„De har ret, Deres Excellence. For Elysis egen skyld kan Logen ikke tillade, at kongen går videre med sin plan. Vi kan ikke tillade, at kongen ødelægger alt det, som Logen gennem generationer har bygget op til landets eget bedste.“ Broder Martins stemme var eftertænksom.

Logemesteren så på ham. „Vi er enige,“ sagde han lavmælt. „Vil du tage de nødvendige forholdsregler? Gør, hvad du må gøre, men gør det, så ingen kan sætte det i forbindelse med Logen.“

De to mænd så alvorligt på hinanden. Broder Martin nikkede og rejste sig besværet op fra stolen. Da døren lukkede sig bag ham, vidste Logemesteren, at kongens skæbne var beseglet. Han var oprigtigt bedrøvet over dette, men pligten gik forud for hans personlige ønsker.
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